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DOANH NGHIEP
ENTERPRISE

Link

#1

Chi thi vé thic day phat trién Doanh nghiép nhé va vira

Official Dispatch on Fuel Business Management

Ngay 25 thang 3 nam 2025, Tha tuéng Chinh
phii ¢4 ban hanh Chi thi s 10/CT-TTg vé thuc
day phat trién doanh nghiép nhé va via
(DNNVV). Chi thi niy nhdn manh vai trd quan
trong ctia DNNVV trong nén kinh té qudc gia,
ddng thoi dua ra céc giai phap cu thé nham hd
tro va tao diéu kién thuén loi cho khu vue doanh
nghiép nay phat trién bén viing.

Chi thi 10/CT-TTg 2025 dat ra cac muc ti€u
chinh sau:

- Nang cao kha nang tiép cén tai chinh cho
DNNVV théng qua cac co ché hd tro tin dung
wu ddi va qui bao lanh vay von.

- Tao diéu kién thuan loi vé méi truong kinh
doanh, don gian hoa thu tuc hanh chinh, giam
chi phi tuan thu phap luat.

- H4 trg d6i méi sang tao va chuyén déi sd, giup
DNNVV tng dung cong nghé vao san xuat va
kinh doanh.

- M rong thi trudng va thiic day lién két chudi
gia tri, giap DNNVV gia nhap chudi cung tng
toan cau.

www.sblaw.vn

On March 25, 2025, the Prime Minister issued
Directive No. 10/CT-TTg on promoting the
development of small and medium enterprises
(SMEs). This directive underscores the crucial
role of SMEs in the national economy and outlines
specific measures to support their sustainable
growth and competitiveness.

The main objectives of Directive 10/CT-TTg 2025
include:

- Enhancing access to finance for SMEs through
preferential credit schemes and loan guarantee
funds.

- Creating a favorable business environment by
simplifying  administrative  procedures and
reducing compliance costs.

- Supporting  innovation and  digital
transformation, enabling SMEs to integrate
technology into their operations.

- Expanding market access and strengthening
value chain linkages, facilitating SMES' entry into
global supply chains.
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Chi thi 10/CT-TTg 2025 dua ra mot loat cac
bién phap nham hd trg phat trién DNNVV, bao
gom:

- Cai cach tha tuc hanh chinh: Pay manh Gng
dung cong nghé thong tin trong dang ky doanh
nghiép, ké khai thué va tiép can thong tin vé
chinh sach hd trg.

- H0 tro tai chinh va tin dung: Ngan hang Nha
nuée Viét Nam duoc giao nhiém vu phdi hop
v6i cac to chie tin dung mo rong cac chuong
trinh cho vay wu dai d6i véi DNNVV. Dong
thoi, Quy Phat trién DNNVV s& ting cuong
hoat dong bao lanh tin dung.

- Thuc ddy d6i méi sang tao va chuyén dbi so:
Khuyén khich doanh nghiép tmg dung cong
nghé sd vao quan 1y, van hanh va kinh doanh;
hd trg dao tao ngudn nhan lyc c6 k§ ning vé
cong nghé.

- M6 rong thi trudng va lién két doanh nghiép:
Xay dung cac chuong trinh xtic tién thwong
mai, hd trg DNNVV tham gia cac san thuong
mai dién tir va chudi cung tng trong nudc va
quéc té.

Chi thi 10/CT-TTg 2025 c6 hi€u lyc ngay tu

ngay ky ban hanh, toc ngay 15 thang 4 nam
2025.

Directive 10/CT-TTg 2025 introduces a range of
measures to support SMEs, including:

- Administrative reform: Promoting the use of
digital technology in business registration, tax
declaration, and access to government support
programs.

- Financial and credit support: The State Bank of
Vietnam is tasked with coordinating with financial
institutions to expand preferential lending
programs for SMEs. Additionally, the SME
Development Fund will enhance its loan
guarantee activities.

- Encouraging innovation and digital
transformation: SMEs are urged to adopt digital
technologies  for  business  management,
operations, and marketing, with government-
backed training programs and incentives.

- Market expansion and business linkages:
Initiatives will be launched to promote SMESs in
trade  promotion  programs,  e-commerce
platforms, and domestic and international supply
chains.

Directive  10/CT-TTg 2025 takes effect
immediately from the date of signing, April 15,
2025.


http://www.sblaw.vn/
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DOANH NGHIEP
ENTERPRISE

Link

#2

Nghi quyét vé Chwong trinh cit giam thi tuc hanh chinh
lién quan dén hoat ddng san xuat, kinh doanh

Resolution on the Administrative Procedure Reduction
Program Related to Business Activities

Ngay 26 thang 3 ndm 2025, Chinh phu da ban
hanh Nghi quyét s6 66/NQ-CP vé Chuong trinh
cit giam thu tyc hanh chinh (TTHC) lién quan
dén hoat dong san xuét, kinh doanh. bay la mot
phéan trong nd luc cuia Chinh pht nhim cai thién
moi truong dau tu, ning cao ning luc canh
tranh quéc gia va tao diéu kién thuan loi hon
cho doanh nghiép.

Nghi quyét 66/NQ-CP 2025 dit ra cac muc tiéu
chinh sau:

- Cat giam va don gian hoa it nhat 20% s6 lugng
thu tuc hanh chinh va gidm 30% chi phi tuan
thii lién quan dén hoat dong san xuét, kinh
doanh.

- Tang cuong ung dung cong nghé sb, s6 hoa
quy trinh thu tuc hanh chinh dé giam thiéu gidy
to va thoi gian xur 1y.

www.sblaw.vn

On March 26, 2025, the Government issued
Resolution No. 66/NQ-CP on the Administrative
Procedure Reduction Program related to business
activities. This initiative is part of the
Government’s ongoing efforts to improve the
investment environment, enhance national
competitiveness, and create more favorable
conditions for businesses.

Resolution 66/NQ-CP 2025 aims to:

- Reduce and simplify at least 20% of
administrative procedures and cut compliance
costs by 30% for businesses.

- Enhance digitalization by  digitizing
administrative procedures to minimize paperwork
and processing time.
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- Cai thién moi truong kinh doanh, tao thuan lgi
hon cho doanh nghiép, dic biét 1a doanh nghié¢p
nhé va vira (DNNVV).

- Tang cudong minh bach va trach nhi¢m giai
trinh ctia co quan nha nudc trong thuc hién cai
cach hanh chinh.

Nghi quyét 66/NQ-CP 2025 dua ra cac dinh
hudéng va nhiém vu cu thé nham cai cach thu
tuc hanh chinh, bao gém:

- Ra so4t, danh gia va dé xuat cit giam cac tha
tuc ruom ra: Cac bg, nganh va dia phuong dugc
giao nhiém vu ra soat cac TTHC khong can
thiét, gay can tré doanh nghiép dé dé xuét bai
bo hodc don gian hoa.

- Thuc day chuyén d6i sé trong thu tuc hanh
chinh: M¢ rong pham vi ap dung dich vu cong
tryc tuyén muc do 3, 4; ting cudong két ndi, chia
sé dir liéu gitra cac co quan nha nudc dé giam
yéu cau cung cap hd so tring lap.

- Cai cach trong cic linh vuc trong diém:
Chuong trinh cit giam TTHC tap trung vao céc
linh vuc c6 tdc dong 16n dén san xuét, kinh
doanh nhu dau tu, dat dai, xay dung, thué, hai
quan, lao dong, bao hiém xa hoi.

- Giam sat va danh gia két qua thuc hién: Xay
dung co ché giam sat doc lap dé theo dai tién
dd va hiéu qua thuc hién viéc ct giam TTHC.

Nghi quyét 66/NQ-CP 2025 c6 hiéu lyc ngay
tor ngay ky ban hanh, tirc ngay 20 thang 5 nam
2025.

- Improve the business environment, particularly
for small and medium enterprises (SMES).

- Increase transparency and accountability in
public administration.

The resolution outlines specific directions and
tasks for administrative procedure reform,
including:

- Reviewing, assessing, and proposing the
removal of cumbersome procedures: Ministries,
sectors, and local authorities are assigned to
evaluate unnecessary procedures that hinder
businesses and propose their abolition or
simplification.

- Promoting digital transformation in
administrative procedures: Expanding the use of
online public services at levels 3 and 4; enhancing
data sharing among government agencies to
reduce redundant documentation requirements.

- Reforming key sectors: The reduction program
focuses on critical business-related areas such as
investment, land, construction, taxation, customs,
labor, and social insurance.

- Monitoring and evaluating implementation
results: Establishing independent monitoring
mechanisms to track progress and effectiveness in
administrative procedure reduction.

Resolution 66/NQ-CP 2025 takes effect
immediately upon issuance on May 20, 2025.


http://www.sblaw.vn/
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XUAT KHAU - NHAP KHAU
IMPORT - EXPORT

Link

#1

Cai cach thi tuc trong linh vue xuat nhap khau, san xuat
lap rap phwong tién vén tai c6 dong co thudc quan 1y ciia
By Cong Thuwong

Administrative Reform in the field of import and export,
production and assembly of motor vehicles under the
management of the Ministry of Industry and Trade

Ngay 25 thang 3 nam 2025, Bo truong By Cong
Thuong ban hanh Quyét dinh 845/QD-BCT
2025 TTHC méi ban hanh trong linh vuc xuat
nhap khau, san xuat lap rap phuong tién van tai
c6 dong co thude quan ly cua B Cong Thuong.

Muc tiéu chinh ctia Quyét dinh la:

- Cai cach tha tuc hanh chinh: Quyét dinh nay
nham don gian hoa va giam bét cac tha tuc hanh
chinh lién quan dén viéc xuat nhap khau va san
xudt, lap rap phuong tién van tai c6 dong co.
Didu nay giup giam thoi gian va chi phi cho
doanh nghiép.

- Nang cao hiéu qua quan ly Nha nudc: Tang
cuong kiém soat va giam sat cac hoat dong xuét
nhap khéu va san xuét phuong tién van tai, dam

www.sblaw.vn

On March 25, 2025, the Minister of Industry and
Trade issued Decision No. 845/QD-BCT 2025,
which introduces new administrative procedures
(TTHC) in the field of import-export and the
production and assembly of motor vehicles under
the management of the Ministry of Industry and
Trade.

The main objectives of the Decision are:

- Administrative Procedure Reform: This decision
aims to simplify and reduce administrative
procedures related to import-export and the
production and assembly of motor vehicles. This
will help reduce time and costs for businesses.

- Enhancing State Management Effectiveness: It
strengthens the control and supervision of import-
export activities and motor vehicle production,
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bao tuan thu phap luat va bao vé quyén loi
nguoi tiéu dung, cling nhu bao vé moi trudng.

- Khuyén khich phat trién nganh céng nghiép:
Quyét dinh thic day su phét trién nganh san
xuét, ldp rap phuong tién van tai c6 dong co,
dac bi¢t 1a cac phuong tién tiét kiém nang luong
va bao vé méi trudng, nham nang cao ning luc
canh tranh cua cac doanh nghiép trong nuéc.

- Tao diéu kién thuan lgi cho doanh nghiép:
Quyét dinh gitp gidam bat cac thua tuc, hd trg
doanh nghi¢p trong viéc Xuét nhap khéu, san
xudt va lap rap phuong tién van tai, qua d6 gop
phan thuc day sy hoi nhap va phat trién kinh té.

Quyét dinh nay goép phan cai thién moi trudong
dau tu va kinh doanh, dong thdi nang cao chat
luong quan 1y trong linh vyc xuat nhap khau va
san xudt phuong tién van tai tai Viét Nam.
Quyét dinh nay c6 hiéu lyc ké tir ngay ky.

ensuring legal compliance and protecting
consumer rights as well as the environment.

- Encouraging Industry Development: The
decision promotes the development of the motor
vehicle production and assembly industry,
especially energy-efficient and environmentally
friendly vehicles, to enhance the competitiveness
of domestic enterprises.

- Facilitating Business Operations: The decision
helps reduce procedures and supports businesses
in import-export, production, and assembly of
motor vehicles, thereby contributing to economic
integration and growth.

This decision contributes to improving the
investment and business environment while
enhancing the quality of management in the field
of import-export and motor vehicle production in
Vietnam. This Decision is effective from the date
of signing.


http://www.sblaw.vn/
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PAUTU
INVESTMENT

Link

#1

Quyét dinh vé viéc diéu chinh ké hoach dau tu trung han
giai doan 2021 - 2025

Decision on adjustment of the medium-term public
Investment plan for the period 2021 - 2025

Ngay 24 thang 3 nam 2025, Thu tuéng Chinh
phu da ban hanh Quyét dinh s6 660/QD-TTg vé
viéc giao bd sung, diéu chinh ké hoach dau tu
cong trung han von ngan sach trung wong giai
doan 2021 - 2025 cho cac nhiém vu, du an cua
céc bd, co quan trung wong va dia phuong. Quyét
dinh nay c6 y nghia quan trong trong viéc phan
bd, diéu chinh ngudn vén nham bao dam tinh
hiéu qua, kip thoi va diing muyc tiéu dau tu cong.

Quyét dinh bao gdom viéc diéu chinh giam ké
hoach dau tu cong trung han v6n ngén sach trung
wong ciia mot s6 bg, co quan trung wong dé ting
nguén von cho cac dia phuong. Mot s6 nhiém vu,
dur 4n da duoc giao von dau tu cong ciing bi didu
chinh giam dé bd sung cho cac nhi¢m vy, dy an
cép thiét khac trong ndi bo cua cac bg, co quan
trung wong va dja phuong. Ngoai ra, thong tin vé
cac du 4n ciing duoc hiéu chinh nhim dam bao
tinh chinh xac, minh bach.

www.sblaw.vn

On March 24, 2025, the Prime Minister issued
Decision No. 660/0D-TTg on the additional
allocation and adjustment of the medium-term
public investment plan funded by the central
budget for the period 2021 - 2025. This decision
plays a crucial role in the distribution and
adjustment of capital to ensure efficiency,
timeliness, and alignment with public investment
objectives.

The decision includes a reduction in the medium-
term public investment capital from the central
budget allocated to certain ministries and central
agencies in order to increase funding for
localities. Some projects and tasks that had been
allocated public investment funds also saw
reductions to reallocate funds to other urgent
projects within ministries, central agencies, and
localities. Furthermore, project information was
revised to ensure accuracy and transparency.

PAGE NO-7


http://www.sblaw.vn/
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Dau-tu/Quyet-dinh-660-QD-TTg-2025-giao-bo-sung-ke-hoach-dau-tu-cong-trung-han-ngan-sach-trung-uong-649151.aspx

7 SB1LAW

Cac Van Ban Ban ITanh Trong Tuan
Legislative Documents Issued During The Week

Quyét dinh yéu ciu cac bd, co quan trung wong
va dia phuong thyuc hién cac nhiém vu cu thé nhu
thong bao hodc quyét dinh giao ké hoach dau tu
cong theo dung quy dinh phép luat. Cac don vi
lién quan phai dam bao hoan thanh cac nhiém vy,
dur 4n bi diéu chinh giam vén theo dung tién do,
ddng thoi khong dwoc dé xuit bd sung von tir
ngan sach trung wong. Bén canh do, cac bg, co
quan ciing phai chiu trach nhiém truéc Thu
tudng Chinh phi va cac co quan thanh tra, kiém
toan vé tinh chinh x4c cua sb liéu va danh muc
dy 4n, ddm bao khong xdy ra ti€u cuc, tham
nhiing. B§ Tai chinh c6 trach nhi¢m theo ddi,
kiém tra viéc thuc hién quyét dinh, bao ddm ding
quy dinh phap luat.

Viéc thuc hién va giai ngan von phai tuan thu
theo Luét Pau tu cong va cac quy dinh phap luat
lién quan.

Quyét dinh 660/QD-TTg ¢ ¥ nghia quan trong
trong viéc ting cuong hiéu qua dau tu cong, giup
dam bao nguén vén duge phan bo hop 1y, wu tién
cho céc dia phuong c6 nhu cau cip thiét, t6i wu
hoa ngudn lyc dau tu. Pong thoi, quyét dinh nay
cling dat ra yéu cau minh bach, trach nhiém giai
trinh ddi véi cac bo, co quan trong vi¢c thuc hién
du 4n, giup ngan chin thit thoat, lang phi ngan
sach nha nuéc. Bang cach diéu chinh vén dau tu
hop ly, cac dy an quan trong sé duoc trién khai
kip thoi, gop phan thuc dy phat trién kinh té -
xa hoi, nang cao doi séng nhan dan.

The decision mandates that ministries, central
agencies, and localities carry out specific tasks,
such as notifying or deciding on the allocation of
the adjusted public investment plan in accordance
with legal regulations. Relevant units must ensure
the timely completion of projects that have had
their capital reduced and are prohibited from
requesting additional funding from the central
budget. Moreover, ministries and agencies are
held accountable to the Prime Minister and
oversight bodies for the accuracy of reported data
and project lists, ensuring no corruption,
misconduct, or favoritism occurs. The Ministry of
Finance is responsible for monitoring and
inspecting the implementation of this decision to
ensure compliance with legal provisions.

The implementation and disbursement of funds
must comply with the Public Investment Law and
relevant legal regulations.

Decision No. 660/0D-TTg is significant in
enhancing public investment efficiency by
ensuring that funds are allocated appropriately,
prioritizing localities with urgent needs, and
optimizing investment resources. At the same time,
this decision enforces transparency and
accountability among ministries and agencies in
project implementation, preventing budget losses
and waste. By reallocating investment capital
effectively, critical projects can be executed on

time, contributing to economic and social
development and improving people's living
standards.
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THUONG MAI
COMMERCES

Link

#1

B6 Cong thwong ban hanh cong vin méi vé diéu hanh
kinh doanh xiing dau

The Ministry of Industry and Trade Issues a New Official
Dispatch on Petroleum Business Management

Ngay 27/3/2025, Bo Cong Thuong da ban hanh
Cong vin s6 2144/BCT-TTTN vé diéu hanh
kinh doanh xing dau, gtri dén cac thuong nhan
dau méi va thuong nhan phan phdi xing dau
trén cd nudc. Cong van nay dugc ban hanh
trong bdi canh gia thanh pham xang dau thé giéi
¢6 nhiéu bién dong, nham thyc hién diéu hanh
gia theo co ché thi truong nhung vin dam bao
su quan ly cia Nha nudc.

Cong vin néu 1d muc gia co sé ddi v6i cac mat
hang xing dau tiéu dung phd bién, trong d6 ¢
xang ESRON92, xang RON 95-111, dau diézen,
dau hoa va dau mazut. Theo do, gia co s& ky
cong b méi nhét c6 su didu chinh ting déi véi
hau hét cac mat hang, ngoai trir dau mazut co
murc giam nhe. Viée diéu chinh nay duoc thuc
hién dya trén cac quy dinh hién hanh nhu Nghi
dinh sb 83/2014/ND-CP, Nghi dinh s6
95/2021/ND-CP, Nghi dinh s 80/2023/ND-CP
va cac thong tu lién quan cia B Cong Thuong,
Bo6 Tai chinh.

www.sblaw.vn

.On March 27, 2025, the Ministry of Industry and
Trade issued Official Dispatch No. 2144/BCT-
TTTN on petroleum business management,
addressed to key petroleum traders and petroleum
distributors nationwide. This dispatch was issued
in the context of significant fluctuations in global
petroleum product prices, aiming to regulate
prices based on market mechanisms while
ensuring state management.

The dispatch specifies the base prices for
commonly  consumed  petroleum  products,
including E5RON92 gasoline, RON95-III
gasoline, diesel oil, kerosene, and fuel oil.
Accordingly, the newly announced base prices
have been adjusted upward for most products,
except for fuel oil, which saw a slight decrease.
These adjustments are made based on current
regulations such as Decree No. 83/2014/ND-CP,
Decree No. 95/2021/ND-CP, Decree No.
80/2023/ND-CP, and related circulars issued by
the Ministry of Industry and Trade and the

PAGE NO-9
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Bén canh viéc cong bd gia co sd, Bo Cong
Thuong ciing quyét dinh khong thuc hién trich
1ap va chi st dung Quy Binh 6n gia xing dau
trong dot diéu chinh 1an nay. Piéu nay dong
nghia v6i viéc gia xang dau hoan toan dugc diéu
chinh dua trén bién dong thi truong ma khong
¢6 sy can thiép tir Quy Binh 6n gia.

Cong van ciing quy dinh thoi gian 4p dung gia
méi tir 15h00 ngay 27/3/2025, yéu cu cac
thuong nhan dau mbi va thuong nhan phéan phdi
diéu chinh gi4 ban 1¢ phu hop theo khung thoi
gian quy dinh. Pong thoi, B Cong Thuong s&
phdi hop véi cac co quan chirc ning dé giam
sat, kiém tra viéc thuc hién nham dam bao
ngudn cung xing dau 6n dinh trén thi trudng.

Viéc ban hanh Cong vin s6 2144/BCT-TTTN
thé hién nd lyc cua Bo Cong Thuong trong viéc
dam bdo su minh bach va kip thoi trong diéu
hanh gia xang dau, vira dap mg nguyén tic thi
truong, vira dam bao quyén lgi ciia nguoi tiéu
ding va doanh nghiép trong bdi canh gia ning
luong toan cau cé nhidu bién dong.

Ministry of Finance.

In addition to announcing the base prices, the
Ministry of Industry and Trade has decided not to
make any allocations or expenditures from the
Petroleum Price Stabilization Fund during this
adjustment period. This means that petroleum
prices will be fully adjusted according to market
fluctuations without intervention from the
Stabilization Fund.

The dispatch also stipulates that the new prices
will take effect from 3:00 PM on March 27, 2025,
requiring key petroleum traders and distributors
to adjust their retail prices accordingly within the
prescribed time frame. At the same time, the
Ministry of Industry and Trade will coordinate
with relevant authorities to monitor and inspect
the implementation to ensure a stable supply of
petroleum in the market.

The issuance of Official Dispatch No. 2144/BCT-
TTTN demonstrates the Ministry of Industry and
Trade's efforts to ensure transparency and
timeliness in  petroleum price regulation,
balancing market principles while safeguarding
the interests of consumers and businesses amid
global energy price volatility.
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TAI CHINH
FINANCE

Link

#1

B6 Tai chinh ban hanh quy dinh méi vé nguyén tic lap,
quan ly, str dung hoa don, ching twr

The Ministry of Finance issues new regulations on
the principles for issuing, managing, and using
Invoices and documents

Ngay 28/3/2025, Cuc Thué ban hanh Cong vin
348/CT-CS gioi thi¢u ndi dung moi tai Nghi
dinh 70/2025/ND-CP sira di, bd sung mot )
didu cua Nghi dinh 123/2020/ND-CP quy dinh
vé hoa don, chimg ti.

Nghi dinh ¢6 hi€u luc tir ngay 01/6/2025, véi
nhiéu thay ddi quan trong nham don gian hoa
thu tuc hanh chinh, tao thuén lgi cho ngudi ndp
thué va nang cao hiéu qua quan ly thué. Pic
biét, cac quy dinh méi giup kiém soat tot hon
doanh thu va nghia vy thué ctia doanh nghiép,
nhét 1a trong linh vyc thuong mai dién tur va nén
tang so.

Pham vi 4p dung duoc mé rong, bao gdm ca cac
nha cung cip nudc ngoai khong cé co sé thuong
tr tai Viét Nam nhung kinh doanh thuong mai
dién tir va nén tang s6. Piéu nay thé hién su nd
luc cuia Chinh phu trong viéc quan ly va giam
sat giao dich xuyén bién gidi, ddm bao cong
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On March 28, 2025, the Tax Department issued
Official Letter No. 348/CT-CS introducing new
provisions under Decree No. 70/2025/ND-CP,
which amends and supplements certain articles of
Decree No. 123/2020/ND-CP on invoices and
documents.

The decree takes effect on June 1, 2025, bringing
significant changes aimed at simplifying
administrative procedures, facilitating taxpayers,
and improving tax management efficiency. In
particular, the new provisions enhance revenue
monitoring and tax obligations for businesses,
especially in the e-commerce and digital platform
sectors.

The scope of application has been expanded to
include foreign service providers without a
permanent establishment in Vietnam but engaging
in e-commerce and digital platform transactions.
This reflects the efforts in
managing  and cross-border

Government'’s
supervising
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bang gitta doanh nghiép trong va ngoai nudc.

Bén canh d6, cac diéu chinh mai lién quan dén
nguyén tic lap, quan 1y va st dung hoa don.
Mot sb diém ndi bat gdbm bd sung cac trudong
hop 1ap héa don bat budc dé ting tinh minh
bach, m¢ rong pham vi uy nhiém lap héa don
cho ho kinh doanh, ¢4 nhan kinh doanh thay vi
chi gi¢i han & doanh nghiép. Ngoai ra, viéc
khuyén khich nguoi tiéu dung iy hoa don khi
mua hang hoéa, dich vu thong qua chuong trinh
uu dai cling dugc nhan manh.

Ciing trong lan sira d6i ndy, quy dinh vé hoa don
thuong mai dién tr dugc bo sung va thoi diém
1ap hoa don duge diéu chinh. Theo d6, hoa don
xuét khau phai duoc lap cham nhét vao ngay
lam viéc tiép theo sau khi hang hoa duoc thong
quan. Pdi voi dich vu cung cép cho to chtr, ca
nhan nudc ngoai, thoi diém 1ap hoa don tuong
tu nhu dich vu trong nudc. Ngoai ra, van ban
nay cling quy dinh chi tiét hon vé hoa don trong
cac nganh dac thu nhu bao hiém, x0 s6, casino
va van tai hanh khach.

Vé noi dung hoa don va tmg dung cong nghé,
quy dinh méi bo sung thong tin dinh danh c4
nhan hodc ma sd don vi ¢6 quan hé véi ngan
sach. Hoa don ban xiang dau cho ca nhan khong
kinh doanh khong can ghi ma s6 thué, tén, dia
chi nguoi mua. Viée tich hop bién lai thu phi
vao hoa don dién tir gitip don gian hoa thu tuc
va hd tro chuyén doi s6. Dong thoi, pham vi ap
dung hoa don dién tir khoi tao tir may tinh tién
cling dugc mo rong cho hd kinh doanh c6 doanh
thu tir 1 ty dong tré 1én va cac doanh nghiép ban
1¢, dich vu an udng, van tai hanh khach.

transactions, ensuring fairness between domestic
and foreign enterprises.

Additionally, the new amendments relate to the
principles for issuing, managing, and using
invoices. Some key highlights include adding
mandatory invoicing cases to enhance
transparency, expanding the scope of invoice
delegation to household businesses and individual
businesses instead of limiting it to enterprises.
Furthermore, encouraging consumers to request
invoices when purchasing goods and services
through incentive programs is also emphasized.

This revision also introduces new provisions
regarding e-invoices for commercial transactions
and adjustments to the invoicing timeline.
Accordingly, export invoices must be issued no
later than the next working day after customs
clearance. For services provided to foreign
organizations and individuals, invoicing timelines
are aligned with those applicable to domestic
services. Additionally, the decree provides more
detailed regulations on invoices in specialized
industries such as insurance, lotteries, casinos,
and passenger transportation.

Regarding invoice content and technology
application, the new regulations introduce
requirements  for  personal identification
information or unit codes related to the state
budget. Retail fuel invoices issued to non-business
individuals no longer require tax identification
numbers, names, or addresses of buyers. The
integration of fee receipts into e-invoices
simplifies procedures and supports digital
transformation. Furthermore, the scope of e-
invoices generated from cash registers has been
expanded to include household businesses with
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Ngoai ra, Cong vin ciing dé cap dén viéc cap,
thay thé va diéu chinh héa don. Doanh nghiép
trong qua trinh pha san hoac giai trinh s€¢ dugc
cap hoa don dién tir c6 ma ctia co quan thué theo
ting 1an phat sinh. Hoa don sai truéc day phai
hay nay c6 thé diéu chinh hodc thay thé, giup
giam bdt thu tuc hanh chinh. Pac biét, mdt hoa
don diéu chinh hoic thay thé c6 thé ap dung cho
nhiéu hoa don sai trong cing thang, gitp doanh
nghiép xtr 1y sai s6t nhanh chong hon.

Nhitng stra d6i trong Nghi dinh 70/2025/NP-
CP khong chi nang cao tinh minh bach, hi¢u qua
quan ly thué ma con tao thuén lgi cho nguoi ndp
thué va doanh nghiép trong viéc tuan thi quy
dinh. Viéc trién khai dé)ng b, tuyén truyén rong
rii va hd tro doanh nghiép thich tmg véi nhing
thay doi 1a diéu can thiét dé dam bao sy chuyén
d6i sudn sé va hiéu qua.

annual revenue of at least VND 1 billion, as well
as enterprises in retail, food services, and
passenger transportation.

Additionally, the official letter addresses the
issuance, replacement, and adjustment of
invoices. Businesses undergoing bankruptcy or
compliance reviews will be issued e-invoices with
tax authority codes on a case-by-case basis.
Previously, erroneous invoices had to be
canceled, but they can now be adjusted or
replaced, reducing administrative burdens.
Notably, a single adjustment or replacement
invoice can apply to multiple incorrect invoices
within the same month, allowing businesses to
rectify errors more efficiently.

The amendments introduced in Decree No.
70/2025/ND-CP not only enhance transparency
and tax administration efficiency but also
facilitate taxpayer and business compliance.
Coordinated implementation, widespread
dissemination, and support for businesses in
adapting to these changes are essential to
ensuring a smooth and effective transition.
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STT S6 hiéu viin bén Ngay ban hanh Ngay c6 hiéu luc
No Document title Issuance Date of issuance Effective date
THUONG MAI/ COMMERCES
1 Nghi quyét sb 66/NQ-CP ctia Chinh 26/03/2025 26/03/2025

phu vé chuong trinh cit giam, don
gian hoa thu tuc hanh chinh lién quan
dén hoat dong san xuét, kinh doanh
nam 2025 va 2026

Resolution No. 66/NQ-CP of the
Government on the program for
reducing and simplifying
administrative procedures related to
production and business activities for
2025 and 2026

Link

26 Mar 2025 26 Mar 2025

www.sblaw.vn
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PAU TU / INVESTMENT

1 Quyét dinh s6 660/QD-TTg ctia Thu 24/03/2025 24/03/2025
tudng C,hinh phu yé viéc bd sung, diéu 24 Mar 2025 24 Mar 2025
chinh k& hoach dau tu cong trung han
vbn ngan sach trung wong giai doan
2021 - 2025 cho cac nhiém vy, du an
cua B9, co quan trung uong va dia
phuong

Decision No. 660/QOP-TTg of the
Prime Minister on supplementing and
adjusting the medium-term public
investment plan using central budget
funds for the 2021-2025 period for
tasks and projects of ministries,
central agencies, and localities

Link
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THUE - PHI - LE PHI
TAXES - FEES - CHARGES

Link

#1

Du thao Nghi quyét ciia Qudc hdi vé giam thué gia tri
gia tang (Du thao 2)

Draft Resolution of the National Assembly on reducing
value added tax (Draft 2)

Ngay 25/03/2025, Quéc Hoi dang soan thao Du
thao Nghi quyét ctia Qudc hoi vé giam thué gia
tri gia tang (Du thao 2)

Noi dung chinh ctia Du thao Nghi quyét vé giam
thué gia tri gia ting (GTGT) (Duy thao 2) bao
gom céc diém sau:

- Giam thué GTGT:

+ Du thao dé xuat giam thué GTGT tir mirc 10%
hién tai xuéng con 8% d6i vai hang hoéa, dich vu
khong thudc ddi tuong duoc mién thué.

+ Ap dung mic thué giam cho cac nganh, linh
vuc san xuat va dich vy nham thiic day tiéu dung
va ting truong kinh té.

- Thoti gian &p dung:

+ Murc thué GTGT giam sé& c6 hiéu lyc tir ngay
1 thang 7 nam 2025 va kéo dai trong vong 2 nam
(dén hét nam 2026).

www.sblaw.vn

On March 25, 2025, the National Assembly is
drafting the Resolution on Reducing Value-Added
Tax (VAT) (Draft 2).

The main contents of the Draft Resolution on
reducing VAT (Draft 2) include the following
points:

- VAT Reduction:

+ The draft proposes reducing the VAT rate from
the current 10% to 8% for goods and services that
are not exempt from tax.

+ The reduced tax rate will apply to industries
and sectors such as production and services to
stimulate consumption and boost economic
growth.

- Duration of Application:

+ The reduced VAT rate will take effect from July
1, 2025, and will last for two years (until the end
of 2026).

PAGE NO-16
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- P6i tuong ap dung:

+ D01 voi cac doanh nghi¢p san xuat, thuong
mai va dich vy, dac biét 1a cac doanh nghiép nho
va vua.

+ Cac linh vuc uu tién nhu néng nghi¢p, cong
nghi¢p ché bién, ché tao, van tai, gido duc, y té
cling s& duoc hudng chinh sich giam thué
GTGT nay.

- Pam bao ngudn thu cho ngan sach: Mic du
giam thué nhung Du thao ciing dua ra cac bién
phép bao vé ngudn thu ngan sach nha nudc, nhu
nang cao hiéu qua thu thué va giam thiéu that
thu.

- Kich thich san xudt va tiéu dung:
+ Chinh sach giam thué GTGT nham giam chi
phi dau vao cho doanh nghiép, gitip doanh
nghiép duy tri hoat dong 6n dinh va phat trién,
ddng thoi lam tang kha ning tiéu dung ctia nguoi
dan.

+ Pay 1a mot phan ctia chién lugc khoi phuc va
thiic day tang truong kinh té trong thoi gian ti.

Duy thao nham giam thué gié tri gia ting (GTGT)
14 dé hd trg doanh nghiép va ngudi dan trong bdi
canh kinh té con nhiéu khé khan, dong thoi kich
thich tiéu dung va san xuat. Viéc giam thué
GTGT giup giam chi phi dau vao cho doanh
nghiép, tdng cuong kha nang canh tranh va tao
ra dong lyc cho phat trién kinh té. Pong thoi,
muc tiéu ciing 14 thiic ddy hoat dong tiéu ding
ctia ngudi dan, tir d6 hd tro phuc hoi va ting
truong kinh té trong giai doan 2025-2026.

- Target Groups:

+ The reduction will apply to businesses in
production, trade, and services, especially small
and  medium-sized  enterprises  (SMESs).

+ Priority sectors such as agriculture, processing
and manufacturing industries, transportation,
education, and healthcare will also benefit from
this VAT reduction policy.

- Ensuring State Budget Revenue: Although the
VAT is reduced, the draft also outlines measures
to safeguard state budget revenue, such as
improving tax collection efficiency and
minimizing tax evasion.

- Stimulating Production and Consumption:

+ The VAT reduction policy aims to reduce input
costs for businesses, helping them maintain stable
operations and grow, while also increasing
consumer purchasing power.

+ This is part of a strategy to revive and promote
economic growth in the coming years.

The draft aims to reduce VAT to support
businesses and citizens in the context of ongoing
economic challenges, as well as to stimulate
consumption and production. The VAT reduction
will help lower input costs for businesses,
enhance competitiveness, and create momentum
for economic development. Additionally, the goal
is to encourage consumer spending, thereby
supporting economic recovery and growth during
2025-2026.
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HANH CHINH

Link

#1

Du thao Nghi quyét cita Uy ban Thwong vu Qudc hi vé
siap xép don vi hanh chinh

Ngay 26/03/2025, Uy ban thuong vu Qudc Hoi
dang soan thao Dy thao Nghi quyét ciia Uy ban
Thuong vu Qubc hoi vé sip xép don vi hanh
chinh.

Dy thao Nghi quyét cia Uy ban Thudng vu
Quéc hoi vé viée sip xép don vi hanh chinh
nhim thyc hién viéc t6 chirc lai céc don vi hanh
chinh cip tinh va cép x3, bo cap huyén, hudng
dén viéc tinh gon bd may va nang cao hiéu qua
quan 1y nha nudc. Theo du thdo, viéc sip xép
dua trén céc ti€u chi nhu dién tich ty nhién, quy
mo dan sb, lich str, van hoa, vi tri dia 1y, kinh té,
qudc phong va an ninh. Két qua dy kién s& giam
s0 lugng don vi hanh chinh cap xa tir khoang
10.035 xudng con khoang 5.000 don vi. Ngoai
ra, du thao cling quy dinh khong thuc hién sip
xép dbi vai cac don vi co vi tri biét 1ap hodc co
tam quan trong dac bi¢t vé quéc phong, an ninh.

Dy thao Nghi quyét cia Uy ban Thuong vu
Quéc hoi vé sap xép don vi hanh chinh nham
muc dich td chic lai cic don vi hanh chinh ca‘ip

On March 26, 2025, the Standing Committee of
the National Assembly drafted a Resolution on the
reorganization of administrative units.

The draft Resolution aims to reorganize the
provincial and commune-level administrative
units, eliminating the district level, with the goal
of streamlining the administrative apparatus and
improving the effectiveness of state management.
According to the draft, the reorganization will be
based on criteria such as natural area, population
size, history, culture, geographical location,
economy, national defense, and security. The
expected outcome is a reduction in the number of
commune-level administrative units from about
10,035 to approximately 5,000. Additionally, the
draft specifies that no reorganization will occur
in units that are isolated or of particular
importance for national defense or security.

The draft Resolution aims to reorganize
administrative units at the provincial, district,
and commune levels to reduce fragmentation,
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tinh, cap huyén va cip x4, giam thiéu sy phan  streamline the administrative apparatus, improve
tan, tinh gon bd may hanh chinh, nang cao hiéu state management efficiency, and enhance the
qua cong tac quan ly nha nudc, va cai thién cac economic and social development conditions in
diéu kién phat trién kinh té - x hoi tai cac khu  various regions. The goal is to reduce the number
vuc. Muc tiéu la giam $6 luong don vi hanh of commune-level administrative units, while
chinh cip xi, dong thoi giit nguyén nhitng don  retaining those that are crucial for national
vi ¢6 tam quan trong vé qudc phong, an ninh  defense, security, or have special significance,
hodc vi tri dic biét, tir d6 nang cao chat luong thereby improving management quality and
quan 1y va tao su dong bo trong hé thong hanh creating coherence in the administrative system.
chinh.
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